SMLOUVA 0 VZDELAVACIM

GRANTU

EDUCATIONAL GRANT AGREEMENT

Tato smlouva o vzdélavacim grantu (dale jen
,omlouva“) je platna ode dne podpisu a
ucinna dnem zvefejnéni v registru smiuv
(,,Datum ucinnosti*) mezi

This Educational Grant Agreement (“the
Agreement”) is made and effective

as of the date of signature (“the Effective
Date”) by and between

spolecnosti Terumo BCT Europe N. V., se
sidlem na adrese Ikaroslaan 41, 1930

Zaventem, Belgie, zast. ||| GTGTGcGcNGE

(dale jen ,,Spole¢nost®)

Terumo BCT Europe N.V., a company
whose registered office is at lkaroslaan 41,
1930 Zaventem, Belgium, represented by

(“Company”)
a and
Fakultni nemocnici Brno, se sidlem | University Hospital Brno, an organisation
Jihlavska 20, 625 00 Brno, Ceska republika, | whose principal address is at Jihlavska 20,
ICO: 65269705, zastoupenou MUDr. | 625 00 Brno, Czech Republic, ICO:

Romanem Krausem, MBA, feditelem
(dale jen ,,Organizace®).

65269705, represented by MUDr. Roman
Kraus, MBA, Managing Director
(“Organisation”).

PREAMBULE

VZHLEDEM K TOMU, Ze Spole¢nost je
odhodlana podporovat nezavislé
zdravotnické  vzdélavani a  pravideln¢
poskytuje vzd€lavaci granty prostfednictvim
financovani, produkti Spole¢nosti nebo
tretich stran nebo jiné vécné podpory
organizacim zdravotni péfe na podporu a
roZvoj skutecného zdravotnického
vzdélavani zdravotnikli, pacientl a/nebo
vefejnosti o klinickych, v&deckych a/nebo
zdravotnickych tématech relevantnich pro
lécebné oblasti, na kterych ma Spolecnost
z4jem a/nebo na kterych se podili;

BACKGROUND

WHEREAS, Company is committed to
support independent medical education and
regularly provides educational grants via
funding, Company’s or third party products or
other in Kkind support to Healthcare
Organisation for the support and the
advancement of genuine medical education of
Healthcare Professionals, patients and/or the
public on clinical, scientific and/or healthcare
topics relevant to the therapeutic areas in
which the Company is interested and/or
involved

VZHLEDEM K TOMU, Ze Organizace je
statni pfispévkovou organizaci pisobici v
oblasti zdravotnictvi, Ktera podala zadost o
podporu (viz Ptiloha B) Spole¢nosti;

WHEREAS, the Organisation is a state-
owned public benefit corporation active in the
field of healthcare which has submitted a
request for support (enclosed as Exhibit B) to
the Company;

VZHLEDEM K TOMU, Zze Spolecnost

pfezkoumala  Zzadost o podporu od
Organizace a pieje si poskytnout Organizaci
podporu  prostfednictvim  vzdélavaciho

grantu za nésledujicich podminek:

WHEREAS, Company has reviewed the
request for support from the Organisation and
wishes to provide support to the Organisation
by means of an educational grant on the
following terms and conditions:




UDAJE O VZDELAVACIM GRANTU

PARTICULARS OF EDUCATIONAL

GRANT

Clanek 1 - Vzd&lavaci aktivity a cil

1.1. Spolecnost nabizi Organizaci vzdélavaci
grant na podporu ucasti  jejich
zaméestnancl  pii ucasti na Kurzu
»Desticky od darce k pacientim®
(organizovany  Evropskou Skolou
transfuzni mediciny, ,,ESTM®, Brusel,
14.11.-16.11.2019 (,,Vzdélavaci
aktivity*). Grant bude poskytnut na
podporu nezavislého 1ékarského
vzdélavani v souladu s Kodexem
obchodni praxe spolecnosti MedTech
Europe a vSemi platnymi zakony,
ptedpisy a odvétvovymi kodexy chovéni
pro jednotlivé zemé.

Article 1 - Educational Activities and
Objective
1.1  The Company offers to the

Organisation an educational grant for
support the attendance of its employees to
the Residential course on 'Platelets from
donors to patients” (organize by “ESTM”)
Brussels on November 14™ to 16™ 2019
(’Educational Activities”). The Grant
shall be provided to support independent
medical education in accordance with the
MedTech Europe Code of Business
Practice and all applicable laws,
regulations and country-specific industry
codes of conduct.

1.2. Spolecnost souhlasila s tim, ze Grant
bude pouzit ve vztahu k jasné
definovanému vzdélavacimu programu
(,,Program®), jak je popsan v Ptiloze A
této Smlouvy.

1.2 The Company has agreed the Grant
should be used in respect of the clearly
defined  educational  program  (the
“Programme”), as described in Exhibit A
enclosed to this Agreement.

1.3 Spole¢nost ma pravo ovétit, zda Grant je
skutecné pouzit pro vzdélavaci aktivity.
Organizace na vyzadani ptedloZi
Spolec¢nosti  dokumenty  potvrzujici
zpisob vyuziti Grantu a poskytne
nalezité informace.

1.3 The Company has the right to verify that
the Grant is in fact used for the
Educational Activities. Upon request, the
Organization shall present to the
Company documents confirming the
manner of disposition of the Grant and
provide any necessary information.

Clinek 2 - Vyse a povaha finanéni | Article 2 - Amount and nature of financial

podpory support

2.1. V souladu s ustanovenimi této Smlouvy | 2.1. Subject to the provisions of this
uhradi  Spole¢nost ve  prospéch Agreement, the Company shall pay to
Organizace ¢astku sedmdesat tisic korun the order of the Organisation, the sum of
ceskych  (,,Grant“) na  podporu seventy thousand crowns (the “Grant”),
Vzdélavacich  aktivit ~ Organizace. to  support  the Organisation’s
Rozumi se, Ze Grant pfedstavuje Educational Activities. It is understood

celkovou castku poskytnutou podle této
Smlouvy a Spolecnost neni povinna
zaplatit 7&dnou dodateCnou nahradu
nebo poplatek.

that the Grant shall be all inclusive and
final and the Company shall not be liable
to pay any additional compensation or
fee under this Agreement.

2.2. Platba bude provedena do tficeti (30)
dnt od podpisu této Smlouvy obéma

smluvnimi stranami na nasledujici ucet

2.2. Payment will be made to the
Organisation within thirty (30) days of

signature of this Agreement by both




Organizace:

Majitel uctu:

Fakultni nemocnice Brno

Banka: CNB

Cislo u¢tu: 70009-712 346 21

Kod banky: 0710

VS: 59998

IBAN: CZ3207100700090071234621
BIC: CNBACZPP

Parties to the following account of the
Organisation:

Account owner:

University Hospital Brno

Bank: CNB

Account: 70009-712 346 21

Bank code: 0710

VS: 59998

IBAN: CZ3207100700090071234621
BIC: CNBACZPP

Clanek 3 — PODMINKY PODPORY | Artical 3- CONDITIONS OF SUPPORT
3.1. Nestrannost. Smluvni strany timto | 3.1 Impartiality. ~The Parties hereby

souhlasi a potvrzuji, ze Grant poskytnuty
Spolecnosti v souladu s touto smlouvou neni
v zadném pifipadé podminén propagaci,
doporucovanim, podporou nebo jakoukoliv
dalsi aktivitou ze strany Organizace, ktera by
podporovala obchodni zajmy Spole¢nosti
nebo  nakup  pfipravkil  Spolec¢nosti
Organizaci.

acknowledge and agree that the Grant
provided by the Company in connection
herewith shall be in no way subject to any
promotion, recommendation, support or
any other activity by the Organisation
which would promote the Company’s
business interests or purchases of the
Company’s products by the Organisation.

3.2. Transparentnost. Smluvni strany zajisti,

aby veskeré vyuziti prostredkt Grantu:

a) dodrzovalo Kodex obchodni praxe
spole¢nosti MedTech Europe
a vSechny pfiislusné mistni zakony,
ptedpisy a kodexy chovani v odvétvi;
a

b) spliiovalo platné pozadavky na
zvetejnéni Grantu, véetné platformy
pro transparentnost spole¢nosti
MedTech Europe, jakoz 1 jakoukoli
jinou  povinnost  vztahujici  se
k pfijemcum prostiedkti Grantu vaci
jakémukoli  profesnimu  subjektu,
instituci nebo vladni agentufe, ktera
takové zvetrejnéni vyzaduje.

3.2 Transparency. The parties shall ensure
that all use of Grant funds:

a) comply with the MedTech Europe
Code of Business Practice and all
relevant local laws, regulations and
industry codes of conduct;
and

b) comply with applicable disclosure
requirements of the Grant including
the MedTech Europe Transparency
Platform as well as any other
obligation relating to any beneficiaries
of the Grant funds to any professional
body, institution, or government
agency that requires such disclosure.

3.3. Nepostupitelnost. Tato Smlouva nesmi
byt postoupena zadnou ze smluvnich
stran bez predchoziho pisemného
souhlasu druhé smluvni strany. Jakykoli
pokus o postoupeni je neplatny.

3.3 Non-Assignability. This Agreement shall
not be assignable by either party without
the prior written consent of the other
party. Any attempted assignment is void.

3.4. Micenlivost. Organizace souhlasi s tim,
ze veSkeré informace, tudaje nebo

3.4 Confidentiality. The Organisation agrees
that any Company’s information, data, or




materidly Spolecnosti (v¢etné jakychkoli
divérnych informaci tfetich stran, které
Spolecnost jako takové oznaci), které
bude mit Organizace, jeji zaméstnanci
nebo jeji dodavatelé k dispozici, budou
pfisn¢ davérné, s vyjimkou informaci
obecné dostupnych vefejnosti.
V piipadé, ze bude Organizace povinna
na zaklad¢ zdkona nebo rozhodnuti
organu vetejné moci zpftistupnit jakékoli
duveérné informace Spolecnosti,
neprodlené pisemné upozorni
Spole¢nost pied tim, nez takové
zptistupnéni provede, aby se mohla
Spolec¢nost takovému zptistupnéni branit
ptisluSnymi prostiedky pravni ochrany.

materials (including any third party
confidential information identified as such
by the Company) available to the
Organisation, its employees, or its
contractors is to be Kkept strictly
confidential, except for the information
generally available to the public. In the
event that the Organisation is required by
law, regulation, or court order to disclose
any confidential information of the
Company, the Organisation will promptly
notify the Company in writing prior to
making any such disclosure in order to
permit the Company to seek a protective
order or other appropriate remedy from
the appropriate body.

3.5. Ozndmeni. Jakdkoli pravni jednani
tykajici se prav a povinnosti plynoucich
ztéto Smlouvy musi byt ucinéna
Vv pisemné form¢ a mohou byt dorucena
(i) osobnim piedanim odpovédnému
zastupci druhé smluvni strany, (ii)
zaslanim doporucené zasilky
s pozadovanym potvrzenim o pfijeti
smluvni strang, které je oznameni
uréeno, ana adresu smluvni strany
uvedené na zacatku této Smlouvy nebo
na jinou adresu, kterou smluvni strana
pisemné oznacila za dorucovaci adresu,
a iii) faxem nebo e-mailem, které budou
nasledné potvrzeny pisemné podle bodu
(ii) tohoto odstavce.

3.5 Notice. Any formal notice effecting
material contractual changes must be in
writing and may be given by (i) personal
delivery to an officer of the party, (ii) by
mailing the same by registered mail,
return receipt requested, to the party to
whom the party is directed at the address
of such party as set forth at the beginning
of this Agreement, or such other address
as the parties may hereinafter designate,
and (iii) by facsimile or e-mail
communication  subsequently to be
confirmed in writing pursuant to item (ii)
herein.

Clanek 4 — Zavéreéna ustanoveni

Article 4 — Final provisions

4.1. Uplnost smlouvy. Neni-li vy$e uvedeno
jinak, tato Smlouva ztélesiiuje veSkera
yjednani mezi smluvnimi stranami
v souvislosti se vzdélavacim Grantem a
nahrazuje veSkera predchazejici nebo
soucasna ujednani, at’ jiz ustni, nebo
pisemnd, kterd smluvni strany uzaviely
ohledné pfedmétu této Smlouvy. Zadné
dodatky nebo zmény této Smlouvy
nebudou U¢inné, pokud nebudou
ucinény  pisemné a  podepsany
opravnénymi zastupci smluvnich stran.

4.1 Entire Agreement. Except as otherwise
specified hereinabove, this Agreement
embodies the entire understanding
between the Parties with respect to the
Educational Grant and supersedes any
prior or contemporaneous representations,
either oral or written entered into by the
parties with respect to the subject matter
hereof. No amendments or changes to this
Agreement shall be effective unless made
in writing and signed by authorized
representatives of the parties.




4.2. Rozhodné pravo aprorogace. Tato
smlouva aprava apovinnosti zni
plynouci se fidi ¢eskym pravnim tadem.
V piipadé sporu se smluvni strany
zavazuji zahdjit jednani za tucelem
dosazeni smirného feseni. Pokud nebude
smirného feSeni dosazeno, jsou k feSeni
sport z této Smlouvy pfislusné vyhradné
soudy Ceské republiky.

4.2 Governing Law. The Agreement and the
rights and obligations hereunder are
governed by the laws of Czech Republic.
Should any disputes arise, the Contracting
Parties undertake to initiate discussions in
order to achieve an amicable settlement. If
no amicable settlement is reached, the
disputes arising from this Agreement shall
solely be resolved by the competent courts
of the Czech Republic.

4.3. Jazyky a vyhotoveni. Tato smlouva je
vyhotovena v ¢eské a anglické jazykové
verzi. V ptipadé nejasnosti ¢i rozporu
mezi obéma verzemi ma prednost ¢eska
jazykova verze. Tato smlouva je
vyhotovena ve dvou (2) stejnopisech,

kazdéa smluvni strana obdrzi po jednom.

4.3 Language and copies. The Agreement is
made in Czech and English languages. Should
there be any discrepancies between the two
language versions, the Czech version shall
prevail. This Agreement is made in two (2)
original copies of which each Contracting
Party shall receive one.

PROHLASENI

Smluvni strany prohlaSuji, ze tato Smlouva
je uzavirana k tomu opravnénymi osobami
a po obdrzeni vSech souhlasti vyZadovanych
aplikovatelnym  pravnim  fadem,  at
korporatnich ¢i administrativnich.

DECLARATION

Each party hereby declares that the material or
arrangements will be examined in accordance
with the appropriate internal approval
procedures  (including  hospital/university
administration, or other locally-designated
competent authority as appropriate).

Za Terumo BCT Europe N.V.

Podpis:
Jméno: [N

Funkce: Reditel

Datum:

FOR AND ON BEHALF OF
Terumo BCT Europe N.V.

Signed:
Name: [N

Title: Managing Director

Date:

Za Fakultni nemocnici Brno

Podpis:

FOR AND ON BEHALF OF
University Hospital Brno

Signed:




Jméno: MUDr. Roman Kraus, MBA

Funkce: Reditel

Datum:

Name: MUDr. Roman Kraus, MBA

Title: Managing Director

Date:




